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S z e r k e s z t ő s é g - : 
Beliczey-utcza- 1*1 szám, hova a lap szellemi része4 

illető, közlemények küldendők. 
BÉltiüUKTETKEN liKVETiEK EL NEM ÍOGADTATNAK, " 

MECrJELEíTIK MINDEN VASÁltNAJP.'' 

E l ő f i z e t é s i á,ráil£:Y -.»*••«• 
évre . „ . 8 Lor.'«-" Félévre -. . . 4 ; kor. 

Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes" szám . 16 fHL .»•<•> 

• ^ / I S Z i a . d . ó l i i ' v a - t a l : 
Belicey-űtcza 11. szám (saját ház,) hová az elő-

fizetési pénzek intézendők. 
¿Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

Kiadó s laptulajdonos SÁMUEL ADOLF. 

Sz. 9789 — 1903. 

Szarvas község elöljáróságától. 

t hirde 

Alólirott községi elöljáróság az „Erzsébet" 
ligetben építendő nyári mulatóhely felépítésére 
zárt ajánlati versenytárgyalást hirdet." . 

Ezen építési munkálatokra ..a képviselőtes-
tiilet T-44—l>03.'kgy. számú és a törvényható-
ság'57 í — 1 9 Q3. bgy., számú határozatával jóvá-
hagyott terv és költségvetés szerint 4805 korona 
96 fillér irányozhatott' elő. 

A bánatpénz 480 korona, mely összeg.az 
aj'ánlathoz készpénzben vagy ővadékképes ér téli 7 
papírban csatolandó. 

A zárt írásbeli ajánlatok 1904. évi 20-ik 
napjának délelőtti 11 órájáig adandók be, s 
ugyanaznap délután 3 órakor fognak a tanács-, 
teremben nyilvánosan felbontatni. 

Az ajánlatokban az engedmény százalékban 
fejezendő ki s ajánlattevő tartozik abban kije-
lenteni, hogy. a tervet, költségvetést s a válla-
lati feltételeket ismeri s azokat magára kötele-
zőnek ismeri el. 

A terv, költségvetés és a részletes vállalati 
feltételek naponként a hivatalos órák alatt az 
elsőjegyzöi irodában megtekinthetők. 

Szarvason, 1904. január hó 5-én 

ffelacz József 
" elsőjegyzö. 

(•¡pimm Mór 

bíró. ' 
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} • 

Szarvas község elöljáróságától* 

•Verseny tárgyalási hirdetményi 
• /'Alólirott Szarvas község 'elöljárósága a, köz*, 

s 'g részére :19(J4 febivuár' "1-től számítandó egy 
évre szükséges ;.iroclai szerek és nyomtatványok 
szállításának Üztositására zárt ajánlati verséiiy 
tárgyalást hirdet, 

• Az- ári ejtési feltételt kberi a szállitatuKs' irodai 
: anyágszerek és" • nyonifátvanyok' minősége és 
ára ki van tüntetve, a válla,kozók állni beadandó 
ajánlatban, tehát az engedmény százalékban feje-

lendő ki, 
Az .ajánlatok lepecsételt borítékban s „Aján-

lat a ' Szarvas község részére szülséges iroda-
szerek és nyomtatván) ok szállítására" felirás-
*al 1904 évi jannár 21-ik napjának délelőtti 11 
órájáig- az ek-üjegyzőhöz adandók be s ugyannz-
nap délután 3 órakor fognak a tanácsteremben 

nyilvánosan felbontatni. 
A részletes szállítási illetve ári ejtési fellé-

telek napönként a. hivatalos órák alatt az első-
jegy zó'i iro d áb an m égtek in t he tő k. 

Az ári ejtési feltételektől eltérő vagy későn 
beadott ajánlatok figyelembe nem. vétetnek. 

< Szarvason- 1903' január /hó 5-én. 

Salacz József, 
elaöjegyzö . 

[ * Grimm Mór, 
:<•!••?••.;. bíró, 

jk. . j 

Az életbiztosítás és a gazda. 
Ismert dolog, bogy az életbiztosítás terén 

tekint'yeua biztosítottak számát, a nyugateurópai 
államok közt, a legutolsó helyen állunk, mert las-
san fejlődő országúnkban valamint a takarékos-
sági hajlam, ugy a biztosítás iránti érdeklődés 
is csak' igén nehezen népszerűsíthető. Az emberek-
ben — tisztelet a folytán szaporodó kivételnek 
még nincs meg' komoly akarat, mely a müveit' 

í embert arra buzdítja, bogy vagyont gyűjtsön és. 
utódait lehetőleg tűrhető anyagi viszonyok közt. 

• hagyja hátra. A gazdaközönség körében azonban 
:á többi társadalmi osztályokhoz viszonyítva meg 
leginkább található az a bizonyos indokolatlan 
e lenszenv az életbiztosítással szemben. Pedig 
éppen a kis és középgazdáknál rendkívül fontos 
tehermentesítő és családfentartó eszköznek bizo-
nyul az életbiztosítás, amint ezt külföldi példák 
eléggé illusztrálják. Tény az, hogy ugy, mint 
hiiiiden irányban, e tekintetben is örvendetes 
baladás konstatálható. Hogy milyen áldásos az 
életbiztosítás intézménye, azt éppen most egy a 
Közelmúltban, megyénkben előfordult eset legjob-
ban bizonyítja. X. J. középbirtokos (nevét feles-
legesnek tartjuk közölni) meghalt, nagyszámú 
csalá'dot és meglehetős 'összegű adóságot hagyva 
bátra. Szorgalmas, gázdnságát jól kezelő ember 
lévén, amig élt, adósságait mindig pontosan ren-
dezte és igy az egyensúlyt fenakadás nélkül fen-
tartotta. A gondos es kereső kéz azonban örökre 
megbénulván,,?a• viszonyok rövidesen megváltoz-
tak ; az özvegyet minden oldalról kikezdték, 
pőrékkel és végrehajtás okkal megtámadták. Egy 
ilyen végrehajtási aktus álkalmáTal egy türel-

/n^etLen..'jűgyyéd szorgosan .•kutatott a boldogult 
iratai közt és e közben váratlanul rábukkant 

Ui'v. 
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Nagy nr voltam akkoriban, jiiéi'fe busz' esztendős-' 

voltam és-d Igozni nem dolgoztául •semmit. -Napokat^ 
heverésztem át a pamlagon, szíttam egyik czígarettát/ 
a másik után, olvastam egyik könyvet a másik után,'' 

Hagy bérpalotának a harmadik emeletén ' lakjam, 
egy szecessiós külsejű, modern házban, de én ép óly 
keveset törődtem a házzal, mint a lakóival. " / ' ' 

A szomszédban egy leány lakott valami öreg ász-' 
szonynyal. Csak annyit tudtam rólá, hogy festeái'tahtrl; 
láttam. láttam, mert nem áldogáltam soha a folyosón, 
hanem'bent .heverésztem a pamlagon. Hnsz eves voltam 
és azt hittem, meg fpgom hódítani a világot. Hogy''.ho-
gyan, miyel, nem voltam vele tisztában, majd jön " áz 
magától. . 

Á. ház melyben laktam egy öreg kisasszonyé volt, 
s el is ''elejtettem mondani, liogy a ház mögiitt kertje 
volt a jó öregnek. Illatos, virágos, kertje, kicsi arahy-
sziget a nagysztirkeségBém Valami- .szívességet tettem 
a jó Öfég kisasszonynak és hálából inegengeduy, ;hogy 
leni ehessek a kertjéhe.. Egy hapT sugaras , 
eszembe is-jutott. Eogtam ^gy könyvet, ' elkér-ténr a 
knlfisnt hs lementem a kertbe. Leültein egy sülét lombú 

vet és behunytam a szemem. . 
11. 

Nem sokáig aludhattam, egy félóráig talán. Ki-
nyitottam félig a szememet, s láttam, liogy szemben I 

'.:'• <\ í\ . 
, vélem egy féstMl-vány támasilcodik-^pázsitiíak. Eehór.-
baüsztszokayáiiktts^ottiki ^atólioi ¡Egji^öVré ; t á l á b a n . 

.v'Qltan^ a;he,lyzéttels 'Szoriiszéiloiní-'»'gi-vtéá-tö'léá.ny megle-
pett és-mpst stíadiutríot/ibsitiál'.róíáéir''x? >-i. . ° • 

. J - - ̂ ¿«iyfíUiiíiftiy ̂  liogx- í̂ lvbj-j3dt,'= î i.- ^jíini-
íhö'gtn « Megállott • előt-

,teán.. eg/ótikuft-. szépfiJgébenj. líáresü i l l é k o n y t ^ e r m e te--
(yolr?, ú>.int a {fatítl .czédr.tmrjak. ..llvfgjítfgó' ¿feketéd jMja. 
.gyűrűzve omlott, le yál iwá; . .Amiaífezjí'V M é t vtilt, á 
"mint érett; ase.resznye., olyan.,v.olt^aVJ-:ajká:)'.,i ; -1-

• .. 'Jliefötí.-jpég-.szói;^0lDa-vReki.;-:h0i^r' «¿iuálöm^ 
'"amiért megzavartam; a jnulatságát, újból sfcölni kezdétt. 
t ' , —.A. sizomsi-édja vagyok,. íestew laóulok. RikSüak-. 
.lűyuirk. • - , ' f -w- . • :

 v ' , 
, 'Viszmiöztí^,. a,, barátságos, Ueönütíittkozási : , '•.-.. 

— Pálnak.hiynak. -Nem.! csiüálousreíit:mit, • nem 
yagyok senyni. • • if 1.. .... .. , 

Elnevetie magát, Zengő mély hí<ngja\'Volt,!.a.flielyi. 
megborzongatta a. hfU;am'at:.; /-•. • 1.1 < 

j — ÁkkpV. van ideje ugy-e.í-JPá'l . ,V,.; •• 
; Önnek adom az e g é s z & t - Eikív.-".; M, f:,.\'(r , 

ííiás iirellé. lly^nkor;Játszínu szolíitnik. Jáíékaiiik azon 
bau nem vultak érzéki fél lángolásuk," mert -JliR a csak 
a pajtását látta bennem éh m g' legjobban 'szf'reíttíia 
lievéiészni a pamlagon f s .szere.t/i ezni iit-m kiviin'rtin. 

- : •! 'll'L ' 

• ... Egy. iftapon.'Iírikaí.örömtől-itánczolva j'ött haza. 
•' ."Pali,-. Pali, szólt •iijongva: aranyérmet nyertem 

aj fejeddel. Meg is vette egy veudéglös. Túlhaladó 
boldogságabivn.' átölelt és megc-ókolt. Nekem fáj a csókja, 

• inert íarcyj,gondoltam, hogy a képem eladta egy vendég-
•lo&liek'. Leült; hielliém- a .pamlagra és fennhangon áb-
^ándézottiifr -s-: ^ ; • 

Az.t('hion(.lták, tehetséges vagyok. Oh, én tud-
v&!:m?ezb rógea. To-tÍS-Uidotl ugy-e Pa l i? Oh, az semmi 
ámit eddig.csináltam. Maid festek nekik olyat, hogy 

fjélMbuhwfc tőlöv-Téged-testei tik meg Pali, sient Sebes-
.i-yé'ViéU .festőiek, meg.; Neniiiléfezel az aszkéta, sem a 
boldog mar ti r .szé'at Sebesíéhy'/ hanem azjigazi a pogány, 
iiz,. e j ö s . • . ¡ : . hí - n-í'" 

. •,.' .'Másnap igy -.szólt, hozzám : 
' • — Egy kérésfem. van Pali, tudom te nem fogsz 
léire értenii- Erős. v.agy,. mint egy pogány Isten, ae a 
lelked olyan .-mint egy .leányé. Állasz-e aktot nekem? 

. iviniyndta.'Nyomasztó csend támadt, s én már 
íérezteinj. hogy R-ika- ^on'dolkozik, vissza vonja e a. ké-
;rését.-. Be*.én:'megelőztem :•. • 

; t flie1. ki esi kém. 
Ő;'a Mniivószelnok,' én-neki hoztam meg az ál-

J'J 

f i ; > ~ * : -̂ iíî .vf'íV -í IV.-.,; 

' Az-akt ;ailá's; hífgyt)n'fárasztó volt. Egy czölöp-
nek Whrasiíkod taííí;' n élia-' -hoz'/zá kötözött Rí ka. Min-
den féló'rát/á'íi'1,¡'éiitiin;k,-' y^é»'befeküdtem egy medve-
•éfJrre az";izzó kandalló elé. ':"x[í 

í'- Mióta, ¿íz ".ákt' álíás megkezdődött, közénk jött 
valamr. Ri.ka .qlyan volt mint azelőtt de én, de én. 

E^y napon mikor a homály már beállott, felül-
.<özfem..a,pa.ml.tgra ültem és Eika Inellém. Nem tudom, 
liosy'.'örtént, egyszere homályba borulta szemem, forró 
vé) hullámok száguldoztak ereimben, és már már kitár-
tam a karomat, hogy egy durva erőszakos öleléssel 



ggy, az magyar áitaiáimUztmtó íána-t Pál — é§ mzepertt magi uak egy ónást va-
ság által knúí'úm, a Hrlokos halálakor ekedé-1 gyónt, smé\k% hogy bárki is ráfoghatta Yoím, 
késsé vált életbiztosítási kötvényre, melyről az hogy törvénybe ütköző módon szerzett valamit. 

Nem, Eremits Pál betartotta a törvényt, formá-
ihoz görcsösen ragaszkodott, perelt, esküdött, 
tanukat állított, okmányokkal igazolt, betáblá-
zott, végrehajtott s árvereztetett mindaddig, 
amíg két paraszt ember agyon nem ütötte. Ez 
a két paraszt minden „pert elvesztett vele szem-
ben, kimondták a bíróságok . minden fórumon, 
hogy Eremits Pálnak teljesen igaza volt, amikor 
a két paraszt összes birtokát a saját tulajdo 
nává tette — de ex a két paraszt mégis ngy 
tudta, hogy rettenetes gazság történt velük, 
amikor a folytonos perlekedés révén egész va-
gyonukból kiíorg-itták qket s miután már nem 
lehetett többé apellálni, ók ítéltek iszonytatóan 
Eremits Pal fölött, 

özvegynek, miután erről férje sohasem tett em 
. „-Ütése, tudomása sem volt. A végrehajtó ügyvéd 
"nyomban barátságos arezot váltott és felkinálta 
az összeg bevételezése tárgyában szolgálatkész-
ségét. Az özvegygyei eziránt megjegzezvén, az 
ügyvéd a szükséges okiratokat két nap alatt 
beszerezte és további két nap után már a pénz-
zel együtt visszaérkezett Budapestről, ahol az 
összeget a társaság központi pénztáránál hiány 
nélkül kifizették. 

R nagykikindai tanulság* 
Megdöbbentő tartulságokat*tár elénk a nagyt, 

. kikindai dráma. Nagyállásü hatalmas . embejrs.,; 
' országgyűlési képviselőt ért utói a rettenetes sóról 
Eremits Pal a kor gyermeke volt. A pörbz— 
vergődött fel díszes állására s szerzett százén 
i;eket. Megvolt benne a si lfs hed ma minde-
tulájdónsága: okos. elszánt, a kitűzött czél ér-
dekéden semmit sem kímélő, semmi- fáradságtól 

•vissza nem riadó férfi előnyös tulajdonságai.. 
_ Valóságos harezot folytatott, hogy vagyont sze-

rezzen s áz eszközökben, melyek uj és több 
' pénzhez jutatták vá^gatós nem volt. A törvény-
ben nem az igazságot kereste, hanem a módot, 
amellyel az igazságtalan követeléseknek plau-
zibilis formát lehet adni és rengeteg vagyonának 
legnagyobb résfcét megnyert pörök révén sze-
rezte. Akiket pérélt s akiknek pénzt adott, ka-
matra, nagy kamatra, az ö véréből való vér, 
szerb parasztok voltak s ezekben az üzleekben 
nem az az elv vezéreltje őt, hogy polgári haszna 
legyen s hogy a pénzt vissza kapja, hanem mi-
nél több kamatött szedjen s minél több alkalma 
legyen a perlekedésre. A paraszt birtoknak 
legádázabb ellensége a per. A tanulatlan, tör-

vivényt nem tudó kis gazdát egy tanú hamis vagy 
téves vallomása kiforgathatja a jussából, mert 

,.ra mi polgári tqrvényeink a felperesnek sokkal 
több előnyt biztosítanak, mint az alperesnek. A 
beperelt ember valóságos vádlottként áll a ma-
gyar bíróság előtt, a biró már eleve elfogult 
vele szemben s-ez az elfogultság még a múltból 
maradt a törvény alkalmazóira, amikor még 
börtönre lehetett vetni az adósokat Polgári 
törvényeinknek' ezt a szellemét, a szerb 
parasztgazdáknak törvény-tudatlanság és ügye 
fogy ottságát fényesen ki tudt* aknázni Eremits 

Nézzünk széjjel Mép. Magyarországon, hány 
Erémits -PáH él á ^falvakba» és..,.városokbán. 
Hány vagyonos s e révén, tekintélyes és méltó-
ságra vergődött eínbér él közöttünk, aki a kis 
gazdák-földjére adott kölc .önök révén fél hatá-
rokat váltott mag;' az az uzsora ez, mg-
lyet a törvény tilr. Mert hiszen magasabb ka-
matot 8 százaléknál a kötelezvényben nem tün-
etnek ki. Kis ' gazda kiszipolyozásai tönkre 
tétele a kötelezőn kívül történik, a részletfize-
téseknél, a fizetés halasztásoknál és főleg pereknél. 
Per, per és folyton per, betáblázás és betáblázás 
a jelszava azoknak az embereknek, akik apró 
kölcsönök révén jütnak nagy darab földekhez. 

Nincs az a falu, yáros, ahol ne élnének 
ilyen alakok, akik hideg számítással, de mindig 
a törvény korlátain belül s a törvény kibúvó-
inak kitűnő ismeretével hálózzák be a gazdákat, 
akik közül már oly sok ezer ébredt egy napon 
arra a tudatra, hogy kihúzták lábaik alól apai 
földjét anélkül, líogy ezért megfelelő értéket 
kapott volna. 

Tizezerszámra járnak' közöttünk a Sibrulok, 
akik nem verték ugyan agyon inegrontójukat, 
de tndatában vannak annak, hogy gonosz, terv-
szerű, kiszámított fondorlatokkal a rossz törvé-
nyek l Ihasználásáyal jutatták 'őket a koldusbotra. 

Ez nagy baj, amely ellen nem véd áz 
uzsoratörvény s amelynek a i.ui . rossz és czél-
szerütlen törvénykönyvünk a melegágya. 

megszakítsam azt,a gyöngéd viszonyt, uielyet íélve 
ápoltam, Mióta Rikát ismerem. 

Erőt vettem magamon és rekedten az izgalomtól, 
" beszélni kezdtem -i .. ' - • -

Bika;édes üllj távolabb, vagy talán én mennék 
el. Ki az utczárrf, ahol a szél fagyott havat röpítene 
arc/.omba. 

— Mi bajod Pali ? szólt gyengéden simogatva 
forró arezomat. 

— Ne simogasd az arezom ! Nem vagyok jó fiu 
s nem vagyok szeutimitális miut egy vén német guver-
nante. Nézd, erősek, fiatalok vágjunk, juj a karomba 
majd elringatlak. . . . 

A felszabadült szenvedély egyezerre szerelmes 
szavak zaliogó áradatát fakasztotta az ajkamon. Nem 
tudom mit, nem tudom meddig bee éltem, neui is ueki, 
de magamnak. Aniig egyszerre megdöbbenve hallgat-
t un el. Most vettem észre, hogy Rika a pamlagra-
borulva sir. fuldokló zokogása a szivembe markolt. 
Letérdelt előtte. 

— Kicsikém bocsás meg őrült voltam, ugy-e 
megbántottalak? No ne sírj, ne .sírj kicsikém, Ugy-é 
nem sirsz ? Nem teszem többet. 

Sokáig pihegett meg, mint a megijesztett kis-
madár s mikor megnyugodott, gyöngéd szóval búcsúzni 
kezdtem. 

— Isten veled kicsikém, búcsúzom tólud. Elme-
gyek, el kell mennem, hogy meg ne gyűlölj. Felejtsd, 
el, hogy megbántottalak és ölelj meg — utoljára. 

Vettem a kalapomat és odamentem a. pamlaghoz. 
Az ateliert megvilágította a teli hold s sötét a háttér-
ből kisugárzott szeut Sebestyén alakja: a. mezítelen, 
a pogány szent Sebestyéné, aki az én meztelenségem-
ből s öletett. Egyszerre néztünk felé mind a ketten. 

Hallgattunk egy píílánátig. Azután Rika bágyan 
szereluieseu átölelt .es mikor hienui akartam, halkan 
i'pedőn sng.a a füle'iube. 

És mi Jesz Szeut S e b e s f y ^ m e f í . . . 
Es én maradtam. 

Bki linót. 

H I R E K . 

— K é p v i s e l ő t e s t ü l e t i k t f s f y t t l é s . Szarvas 
község képviselőtestülete f. hó 14-éu rendkívüli köz-
gyűlést tartott. Tárgysorozat: 1. Az 1903. decz. 30-iki 
rendk. közgyűlés hit. jkönyvének felolvasása. 2. Hitele-
sitőkül felkéreüek Dr. Reismánn Adolf, Gyuris Mihály. 
3. Az .1903. évi zárszámadások felülvizsgálatára szám-
vizsgáló küldöttség választása: Komlóvszki György, Val-
kovszki Mihály és Borgulya £ál. 4. Névszerinti szava-
zással való elhatározása annal^ hogy az 1904. évi köz-
pénztári pénzfelesleg a szarvasi tpénztárban helyeztes-
sék el. 5. A szárvasi tanító egyesület segélyezésére 100 
kor. egyhangúlag megszavaztatj>tt. 6. liaviár Dániel in-
dítványa az 1903. okt. 29-iki Ölés jkönyvének a jelen-
voltakra vonatkozó részének kiigazítása iránt kiigazít-
tátott akként, hogy Dr. Belopotoczki György jelen volt 
s a szavazásh&n részt vett. 7'. A 249—1903. kgy. sz. 
határozat folytán névszerinti szavazással és általános 
többséggel való elhatározása annak, hogy a törzsvagyont 
képező 5994 kor. 90 fillér készpénz ártézi kutak ópité-
séi-e felhasznál tat ik, 32 szavazattal egyhangúlag elhatá-
roztatott, 8. Elöljáróság javaslata a 183—1903. kgy.. 
számú határozat folytán az 1904. évi költségvetési 
hiány, mi módon való fedezése, tárgyában, a múlt évi 
költségvetés arányában félhatalníaztatott az elöljáróság, 
hogy a bevételeket és kiadásokat eszközölje. 9. Mérnöki 
jelentés Hraskó János haszonbér» visszatérítési ügyében 
visszatéríteni határoztatott. 10. Iskolaszéki határozat 
Mihálfi Emma óvónőnek folyó évi ápril. l - ig való sza-
badságolása iránt, f. évi april. l-ig szabadság adatott s 
helyettesités czimén 60 kor. havi összeg megszavazta-
tott. ' 11. Időközben érkező ügyek. 12. A . vármegye 
azon határozata, melyben a község 1904. évi költség-
vetését jóvá nem hagyta, tudomásul vétetett. 

— A S z a r v a s i N ő e g y l e t f. hó 23 ár>, a ka-
szinóban korona estúlyt rend»-/., -melyre az étdeklődő-
ket ez ufón hívja meg a vigalmi * bizottság. — A 
nőegylet mut év dfez. 10-iki hangversenyének jöve-
delmét Schreyer Fereucz ur utólag beküldött 20 koro-
nával gyarapította, miért is fogadja a nőegylet köszö-
netét. | 

. — B a l e s e t . Züsz Li . jos | 13-án a köves utou 
kordén hajtatott, minthogy a köyés ut nagyon csúszós, 
volt, lova elesett s ö oly szerencsétlenül kibukott, hogy 
a ballába kificiamodott. . 

— D r a s k ó c z i L á s i l ó ki • két izbten volt a 
szarvasi függetlenségiek röoérOl • képvisetöielöltnek 
felléptetve s a ki 4S szavazattal iraradt kisébl 

• úátedík riUfáii* »Ihateínl Fáj Miíh képríM 
lem ott dinárai megüresedett rímaezéctí kerOfcibep léte 
képviselő nagy győzelemmel kerülve ki 1096 savval 
Balájthy ellen jelöltjének 178 szavazata ellenében. 

— E l h a l a s z t o t t C o n c e r t . A szarvasi fögym-
lasium Vajda ön képző kőre, f. hó 16-ára kitűzött 
hangversenyét, tekintettel az Ügyvédjelölteknek Ugyan 
ekkor tartandó mulatságáraa másnapra, az az 17-ére 
halasztotta el. 

— El jegpyxósek . B a á n Zoltán okleveles 
jegyző, Szarvas községi iruok eljegyezte Soborsinban 
Lippert Imre nyugalmazott vasúti péuztárnok leányát 
Teréziát. — B e n e z u r Mihály szarvasi ág. ev. tanitó 
jegyet váltott özv. Páll Sándorné leányával, Ilonkával. 

— A k e d d i h e t i p i a c s r a volt |lehájtva 283 
drb sertés, 18 drb juh, 9 drb szarvasmarha ; Pénteken 
pedig 162 drb sertés, 12 drb juh, 1 ló, 5 drb szarvas-
marha. 

— J á t é k a f e g y v e r r e l . Zsíros Pál 14 éves 
csabai iparos-tanouez revolverrel játszott. A ravasz nem 
akart lecsapódni s a fiu derekához szorította a csövet 
s ugy igyekezett forgatni a fegyver dobját. Közben a 
revolver elsült s a fiu derekát erősen- megsebezte: Az 
volt a szerencséje, hogy a csövet letelé tartotta, más-
külömben mellébe íuródik a golyó. Most a csabai kór-
házba ápolják. 

— K é z r e k e r i l i t l ó t o l v a j . Folyó hó 12-én este 
6 órakor Jancsó György érpaiti szőllei lakosáról egy 
drb 60 korona érő lovat ismeretlei tettes, ellopott, rö-
vid nyomozás után sikérült a tettest Nagy János olá-
czigány személyében letartóztatni, ki beismerte, hogy ő 
.opta el Jancsó lovát és leszúrta, a bőrét pedig eladta 
Í2 koronáért. 

— I s m e r e t l e n t y ú k t ó l v a j . Balta János 
szarvasi lakosnak január 10-cn éjszak 3 drb tyúkját 
ösmeretlen tettes ellopott. 

V é d e k e s é s . Egy jóképű atyafi beállít a bíróhoz. 
Leveszi a sipkáját, azután egy hangos „Adjék Isten 
nel kezet nyújt a bírónak. 

—- Hát begyüttem, hogy azt a bizonyos sort el-
csináljuk. 

- r A biró beszólítja a panaszost, akinek a feje 
ugyaneeak be van kendőkbe bugyolálva. 

— Kend hagyta helyben ezt az embert ? 
A vádlott egyet ránt a vállán. 
— Hát én, én. Összekülönböztünk, oszt a kotna 

feje nagyon lágy volt. 
— Hát beismeri tettét ? 
— Ha muszáj, liá' igen. 
Tud valamit' a vedelmére felhozni? 
— Hiszen tudni, tudnék, de hát . . . Ízé, sokan 

vágunk. . . vagy mi. 
— No, csak ki vele bátran. 
— Az atyafi meg szétnyitja elől a nagy szűrt és 

egy kosart huz elö. 
— Tisztelteti az anyjuk, egynehány tojást küldött. 

. C S A H N OK. 
Azt mondod. . . . 

Aú mondod, nem tudok szeretni, 
5 hogy szerelmünknek vége van. . • 
Azt mondod, nyugtom soha nem lesz, 
Borús leszek és nyugtalan. 

Igaz, minden, mit nékem jósolsz 
Boldog soha én nem leszek, 
Rideg, kietlen, életű ton 
Busán, magánosan megyek. 

De oh, ne átkozz és ne gyűlölj 
Felejtsél engem, gyermekem! 
Hogy^el kell egymástól szakadnunk, 
így rendélé azt végzetem. 

A lelkem, nem tud megnyugodni 
Elszálltak a sziv vágyai 
Mi sem maradt, csak néhány emíék 
6 elmúlt szerelemnek álmai. 

Kádár László. 

Mlliervadt. 
Az én virágom elhervadt már, 
Az én napom lealkonyult. 
Száraz avar közt jár a lábam 
Szivem hideg, homlokom elborult. 

Hiába hittem és reméltem 
Hogy jönnifog egy szerélem, 
Hogy lesz még egy lány a világon... 
A szerelem már nem játszik velem. 

Egy Tfyi emlék el csak bennem 
Az is kopik, halványodik. 

•-Az első és utolsó szerelemről 
Hűlő szivem még most is álmodik. 
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;i menetrend. 
Indul Szarvasról: 

Mezőtúr felé reggel 8 óra 44 p. — Délután 1 óra 
. 49 p. — Éjjel 8 óra 20-perezkor.. ' • 

Mezőhegyes félé éjjel 8 óra 39. -p. ^..Déhitán 
.•• t óra 85 perezkor. • ' 

' -̂  | *,v ,1* < ' * 

Érkezik Szarvasra: 
Mezőtúrról éjjel 3 óra- -32 p. S po 

Mezőhegyes • felől reggel 8 óra 24 p. — ' Délután 
1 óra 34 perezkor. 

Felelős a szerkesztésért Samu A. a kiadó, 

jutányos áron felvesz 

es 
kiadóhivatala. 

• •; ' •''"•fi c' • ' ' 
Se. é 2 8 5 — i m . y k * : m. 

fi 
Árverési hirdeményi kivonat. 

A szarvasi kir. jbiróság, mint tkyi hatóság 
közhírré teszi, hogy a b.-szentandrási tpénztár-
nak, végrehaj tatónak Braun , Jakábné szarvasi 
lakos végrehajtást iszenvedö elleni £950 K töke-
követelés és jár. jránti visszvégrehajtási ügyé-
ben, a gyulai kir. tszék (szarvasi ,̂ kir. ^jbiróság) 
területén levő, a' szaryasi 4.897V sz, :tkvben A 
+ 1 rsza felvett ^'944— 945;- hr.. §57t.;uj "haz-
számu ház ésr" D-öl kor, 
megállapított kilciMíásrjárban",; Bftrti Ignácz 
dettai lakos késefleliffeé . vieyö/-veszéjyéré 200 
kor, kikiáltási árban, a elrendelt^ 
é.s. Iaogy: a« fen^b^gj^plt^^a^i'az^löö^ 

féyi 'február .napján , 9 órákor 'a 
szarvasi- kir. jbiróság árvereíö..helységé-ben még:-
tartándó' ftyilváíioá árverésén - .eladatni fognák: 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat-
lan becsárának 10 százalékát, • ,'készpénzben] 
avagy az 1S81. LX.' t.-cz.!°42-; §-ában v jelzett 
árfolyamríiál számított és az'.1,881» * évir nov^ 
í -én 3338. sz. a. kelt igazságügyminiszteri) ren-v 

delet 8 §-ábaá kijelölt óyadékképes éí^tékpapiK 
,ban !a,kiküldött' kezéhez 'letépni, avagy« az?Jl881t 
LX.:, t; Cz. 170. értélm,él?én a bánaíipénznek-' 
a bíróságnál" előleges, .ejhelyezéséíöl kiálIitott:' 
szabályszerű elismervényt, átszolgáltalni. 

Kir.1 jbirós'ág mint - tltvi > hatóság. ,i . . -
Szarvason, 1 9 0 $ díeczember hó 27-én. 

i'í. albiró. 

r.C'i -

özv. taíoj 
t - • 

i Kálmánná 
A 

elválal tanuló léanijolj 
1 

aí fbÎ ő ruha íajz-

taqítáSájoz. Japáí 20 -áíiól Febíuár 20-ig. 

Taqulqi akaíd^jeleDÉ^ zhefcqê  Beliczei-u.J.Q. 
E hónap alatt maguknak varrhatnak a-leáuyokr 

a 
. - Van szerencsém a n. é. közön-
ség b. tudomására hozni, hogy Szarva-
son (Hunyady-utcza 1656 hsz. a.) 
gép-harisnya köbödét nyitottam, 
hol uj, — valamint harisnya fejelése-

Li ¿¿<c : .. 
Harisnya fejelés páronként 50 fill. 

? - I k l ^ ^ J ^ ö n s é g . b . p á r t f o g á s á t 

- i tisztelettel 

; *'.,> » fi Ciüpra Jánosné. 

i ! : \ 

a Y Á R Ä 

Aí.ólirbtt czég gyártja itt helyben 

S 

márvány ;, mozaik lapokat 
műkő- lapokat: minden mintával 
konyha, folyosó és előszobák kirakására. 

" .Elvállal ö»szes TERAZZO és BETONIRO-
ZÁSt mintákat-ugy helyben mint vidéken. 

SS®-ADOLF 
tégla-, .csorép. és czernentáru gyár 

C , " ' , -S-Z A R V A S O N . • 

O l c s ó i i g ! í 
m I 

S a j á t A r d c k é b o n 
B i i O a p c a i , K n a e b e t - k ö r ú t I M . 

V ^ f K Ö S Z V É N Y ÉS C S C l Z : e l l e n - l e g s i k e r e s e b b 
a K R I E G N E R - l élo 

. tóliés, nyári gyógyhely 

BUDAPESTEN. 
Elsőrangú k é n é i h í w i z ü g y ó g y f ü r d ő , 
pá r a t l an g ő z f ü r d ő v e l , l e g m o d e r n e b b 
i s z a p f ü r d ő k k e l , p o m p á s á j v á n y v i z -
ű t z ó d á k k a l , k ő - i s k á d f ü r d ő k k e l . 

2 0 0 k é n y e l m e t l a k ó s z o b á v a l 

Prospektus kívánatra 
Ingyen é t b é r m e n t v e . 

Főraktár: 
1 O v e g Ö l t o r o r i r i * U I » ü v e g 1 I r o r . • 

KOItOJVA . G l Ó r . Y S / E H T Á H , Budapest, Cilyln-tér, 

K I V Á L Ó SZERENC6E; 
. E L Ő Z É K E N V 8 £ a ; . 

S Z E n e i i O S E - N A P T A B 

i n q v e n E s b £ r m é n t v e ! 

K 
KIRÁLYFI É S T A R S A 

$ANKHÁZA, BÜDAPEStT, ANDRASSY-UT 60. .; 
'. t »• m»gy. kir. ««b. o««liIy»or»jíl4li fő«láru»ltíiJi«lf«. I li !»' 

N y e r e m é n y e i t ' ö s s z e g e 1 4 . 4 6 9 , O O p . koro iTÍ ; i 
mter. 

,110,000 •orsjpgy, 65,000: nyer. 

Mi ISzakavatottaáfl 
„•^•„Poatowágl ' 

A Kisbirtokosok 
Országos' Földbiteliiitézete ' 
BUDAPEST, V, GÉZA-UTPZA Z . 

300 koroiitól keidre t i Iftrleixtéiei iile|> 
leTél-kMuiiMut, 

»U!» UrttoiMiitötí: 
M tm • l i b M L W h u . . . . 

JO .. . • ..-.«.ír/»»'.; 

' 3% tovtiaájul: 
M i m i lika 4ri U T V l 

fizt tendfi Járadíkol a t B r t u z t é » e l együtt. 
t i ' i 

j ..Bővebb felvilágosítást az intézet 
•.,,.¡1,;J díjmenteseit ailw. ; ' 

PARIS 
• StUleii«: SIMON PÁL. 

BÜÖflPEST, VI, VrtCZUKORUT 23. SÍ. 
HO uaka 1-20 K-tdl MJebk kfsiol(áIiiiaI <« vfllaayvl-
[ililUul agyfltt. rtíMK élefáoa' káréhix, ittenm és 
atkerajraok a kitkaa. VlUamoa vasufl tnegiUúktly ai 

Ossiea •pil'ysudrarok és kíjdK felé. 

Vidékiek kcdvencz tslllkozd hely« 

K L I V É N Y I F E R E N C Z 
vendéglő» elsőrangú éttermei 

Budapest, VI., Andrássy-út 39. 
Kitfinö magyar konyha, v»lódr « « t » borok és 
a világhírű .PSCHORRBRAU* egyedDII kimérése. 

4i 
K i r •• • i | t. 

| Öii' nagyón idősnek látszik i' 
] !•• i . s h a j ^ t a CZERNY-félé 

,; r 

i s Ü J M O Ö E L L J E 
n v c q j ß l e n l " ! 

HAJFESTŐ-SZE^REL. 

K Ü L O . 

I 

c 3 U M P E S T 
flNPRÁSSY^ÜT 

' V E R Q T O Q Y I T f l S 
, A. lcgslíirescbb gyógymód: asthma, szív-, gyomor-, 
. Ideg- bórba j , szélhűdés, elmezavar slb. ellen. 
h • Megalapítója és egyedüli képviselője; 

• D * K Ö y f t C S r J . f ő v á r o s i o r v o s . 
• BUDAPEST, y„ VACZl-kÖRUT lk ' sz. I.' EM. 

• U J Ä « • 
s e í l / J w ' 
• O - U j mtm 
Ö t 

.FŐszétKUldésI hely 

Ar egyedül létezi valódi »ngol 
SZÉPITÓSZER 

L ^ * a z ' " a Í l é é » 4 v o l ' í t C l ' m t " d e n ezepIM. »M'oUot , m l t -
esser t stb. ía áz areznak üdeséget, Iiatalsígot kölcsönöz. 

HWqyeknRk nílkttlözhctetlen I 

Egy Oveg ára 2.— K. hozzá ogorka-szappan (.— K, pnder 2— K. 
postái szétküldés naponta. 

. Balassa Kornél ffi^f-ertv^u^ 

O S E R S és B A U E R 
NÍOTO.R 

f}****^ gr. 

B U D A P E S T . 
V,, C.i(3ót-körú't T. ' 

"5 

Benzin* é s 
petrolin* 

motorok 
S z i v é g á z - m o l o r o k 2 - B fillér üzemköltséggel 

Oretdneratrasse T9—85. 

Benzin- é s 
petifolin« 
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FONTOS 
m 

ty is 

' i foj^l^i í fe 
" Tlfe j 

m^féim STfs sa s spSáa f i ^ . ; 

év 

ft1 

Hí 

Étvágyhiányt, gyomorfájdalmakat, 
(meíygést, gyomor gyengeséget, 

emésztési zavarokat, főfájást stb 
megszüntet azonnal a világhírű valódi 

JPPWI 
Sok ezer kös/önö és elismerő nyilatkozat'; Kis üveg 
na ználati u'jisitássa) 80 fillér, nagy üveg 1-40 korona. 

— G y ó g y s z e r t á r a k b a n kapható. '— 
Kőrak 'á r : B r á d y C. gyógyszertára 

a „Magyar királyhoz" Bécs, honnan kívánatra 
ingyen küldetik a-g écd.e^es „SpecEaSfeFQsefiüirt," 
5 kor. beküldése ntán 6 kis üveg. 
4-50 fc or beküldése íuelieft 3 nagv 
üveg lesz bérmentve küldve. líép"-

viselet Magyarország részére': 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
gyógyszertára Budapest, 

Királv-utcza 12. 

Óvakodjunk 
utánzatoktól! 

A valódi Mária» 
cetli gyomor-
cteppek fenti 
védjeggyel és 

aláírással kell. 
hogy ellátva' 

legyenek. 

im 

E t s ő KÚZMOL A mámÓL VA&ÁUÚL ŐSf 
OLCSÓN és 

cs. és kir. udvari hangszergyáros, hadseregszállitó, I 
A Rákóczi javított Tárogató egyedüli feltalálója 

- BUDAPEST, II., Lúnczhid-uteza 5. -
Ajánlja a saját gyárában készült összes réz-, fa-, íúvó- és vonós hangszereket 

Hegedűk, gordonkák, bőgök, fuvolák, 
klarinétok, trombiták és c imbalmok 

Tárogató á ra 30 írttól (60 kor.) feljebb, iskola hozzá ingyen. 

S e n e H a r o H teljes felszerelése á r b a n e ] ő n Y ö s f i z e t é s i feltételek. 

J f c t r m o n i l ^ d l ^ elpusztíthatatlan erős hangokkal. 
Javítások" *l,e<li.a'\s lciy/;ellJGn gyorsan és pontosan eltöröltetnek, vonós hangszerek a 

ÍJ p legújabb találmányú liangfokozo gerendával, melyért garant iá t vállalok. 
ÁRJEGYZÉK minden hangszerről külön-külön kérendő, mely bérmentve megküldet ik . 

Adler-íele 

ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 
- föld- és homoktalajon. 

Erre azOLban nem minden szőlőfaj alkalmas I 
(bar mind i-n,z(J természetű) mert nagyobbrésze I 
ha megnő is termést nem hoz, ezért sdcan nem 

T 2 i f - n * u 7 n y t r U Y r - H o 1 I , !"a s i l ; 'k alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátják lmokat az 
az ege>z .zólöérés idején a legkitűnőbb muska-
íály és n.-as edes szőlőkJ-.el. ' 

A szőlő hazánkban mindenütt m e d r e m s 
n.ne ,en oly w n e h „ t k f„la mellett a 
kelje lb gM-do^aal leíreví-lheiö nem volna, ezen-
« í l ^ n T m U f m ' k ' k » t ' k n c k , kerítéseknek 

Í . ? ; , t 1 I Z t l ' ^ a l U f l k h l . ^ y legkevesebb 
he et is. elfoglalna az eg.yebrP h s z í h a t ó ré-
szedből. Ea H le^halaclütosabb ^ i i m ő l c 1 t 
Dtinden évben :e;cm. ' 

A fajok isméi telesére \onnRo/ó, sziIlCs féiiv-

* C m , é l levelezőlapon 

C/im : 

Érmelléki első szőíó'oltványtelep Nagy-Kágya, 
- — — — u, p. Székelyhíd." 

nyomatékosan kérni, mert számta-
lan silány utánzat van forgalomban. 

és GOLD cs. és kir. ud-
vari szállítók 

KAPHATÓ: az összes fűszer és csemege üzletekben. 

Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen gyors és 
: biztos hatásúak z z z z z r z z z : 

E L - J j E D S T 

t-gger m 
az étvágyat nem rontják és kitűnő ízűek. 

EE Doboza 1 kerona és 2 korona. ~ 
Próbaaoboz ¿30 fi l lér . 

Megfojt ez az 
átkozott köhögés! 

Fő- és szétkUldésI raktár: 

„ n a d o L " g y ö g y s z e k t a e 

Budapest, VI., Váczi-körut 17. 

Egger mellpasztilla 
csakhamar 

m e g g y ó g y í t o t t . 

. , S ^ a p l i a t ó S z a r v a s o n : 
Medveczky J, Ackermann Qy., Bugyis Andor, gyógtjszertárakban. 

Műselyemfestő 
és vegyészeti 
ruhatisztító in-
tézete 
S Z 

_ (103/) liázi-zám. 

^ ¡ • J Wi« (« i'öi jnhi i ta t v ,„vi ie g f e s 
lel n . u u . n l H e M „ l l e „.¡„dpulele f c 1 v „ . 0 . ™ 

M^om-l' Z T - " ? ? I C , é S " » ' ¡n . fa i 'ke 

^ n ^ t e k h ^ r é S őra alaMi ^ámm-
1 ^^rendelisek pontosan és gj orsan esz-

. közöltetnek. 

A pozsonyi kiállításon arany éremmel kitüntetett 

M 1 5 ^ 

f u ! m össxe ^ n e m ^ l ó v e ^ c ^ -.vidő'di és t f e t a b o ^ a t o t 
, ^ l C V e s z , 0 1 u M m £ 0 l S Jh^fg keTCTéjs u to j t í ,kékü l t árukkal. 

•'kiis' é s C s e r v e ü t i a f ó , ^ ^ Főraktár 
: u^inf^ t.,^ Va - \ • • '^Q^'és Meimr máknál 
• . "¿^s/.mtőn kapható nriiiden jobb iüszeí- és eseraeée-üzlelbéif 
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